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ACTO ÚNICO 


CUADRO PRIMERO 


La escena representa la antesala del despacho del ministro de la 
Gobernación; puerta al foro con cortinas colgando y puerta con 
mampara á la izquierda; á la derecha y al fondo dos divanes for- 
mando ángulo. 


ESCENA PRIMERA 


ANTON (portero de S. E.) de levita con galones, aparece levantan- 
do los cortinones que cubren la ¡juerta del foro. 


Arreglemos lus purtieres 
antes que las cinco sean, 
hora de recibimientu 
que ha marcado Su Excelencia. 
Lu ciertu es que los ministrus 
nun tienen una hora buena, 
es decir, un solu ratu 
de tranquilidad perpéuta; 
en la calle lus acosan, 
en su Casa lus marean, 
lus siguen al ministeriu, 
al teatru y á la iglesia; 
unus pidiéndule ascensus, 
otrus destritus pa fuera, 
y además, lus periudistas, 
que son las moscas mas tercas 


PERE 


que esisten des que lus morus 
imaginarun la prensa; 

nada, que yo nun sería 

ministru, aunque se hundieran 

todus lus puderes públicos 
y secretus de la tierra. ¡Suena un timbre.) 
El señor ministru llama 


¿qué querrá ahora Su Excelencia? 
(váse izquierda) 


ESCENA II 
Don RurFOo AGONÍA 


MÚSICA 


Creo en Dios Padre, Todopoderoso 
creo en el ministro, 
digo, en Jesucristo, 

y en mi cesantía 
¡ay Virgen María 
cuanta atrocidad! 

Aunque yo nunca me atulío, 
ni de noche ni de día, 
me llaman de nombre Rufo 
y de apellido Agonía. 

Hace años una modista 
me trasegó unas tercianas, 
y á poco perdí la vista 
cuando yo era idem de Aduanas. 
Si este Ministro 
no me coloca 
¡juro por- Cristo 
que hago una loca!.. 
digo, locura, 
tened piedad 
que ya me apura 
tanta ansiedad! 

Tengo chicos, tengo suegra, 
mi mujer siempre de parto, 
tengo un loro y, la mas negra, 
es quefnunca tengo un cuarto. 
Para colmo de inclemencia, 
tengo un divieso certero... 
donde termina la ciencia 
de todo el que es cocinero. 

Si este Ministro 
no me coloca 
etc. ete. 


ANTÓN. 


D. RUFO. 


ANTÓN. 


D. Kuro. 


ANTÓN. 


D. Ruro. 


*ANTÓN. 


LD. Ruro. 


ANTÓN. 


D. Ruro. 


ANTÓN. 


D. Ruro. 


ANTÓN. 


D. Ruro. 


ANTÓN. 
D Ruro 


ANTÓN. 
D. RUFO. 


ANTÓN. 
D. RUFO. 


¡Que nó!.. 


Ln y le 


ESCENA HI. 


Dicho Y. ANTÓN, que sale de la izquierda. 


Nun sé por qué me parece que andan ma- 

lus vientus por Gubernación. (á D. Rufo.) 
¡Hola! señor Agunias! 

Singular, hombre, singular. 

V. dispense, señor Singular. 

No. hombre, quiery decir que no me lla- 

mo Agonías, sino Agonía, a secas. 

Lu que cs comu secu, sí que está V. bas- 

tante. 

Muchas gracias. ¡Habrá bárbaro! Y dime, 

buen Antón, ¿que val está hoy S. E? ¡tie- 

ne buena cara?.. ¿estál contento? 

Nún, señor. 

¿has dicho que no? ¡Santísimo 

Cristo de las Anginas, digo, de las Inju- 

rias! En que día me he decidido á pe- 

dirle una credencial! 

Yo le diré á V., acaba de almorzar.. 

Sí; pero yo no he almorzado todavía. 

A másde la dosis de reglamentu, de so- 

bremesa, bebióse un par de cupitas de 
vino... 

¡Claro!.. 

¡Quiá!... nun, señor; nun es claru 

Digo que es natural. 

Tampoco es natural. Es de Burdeus. 

Antón, ¡no seas bárbaro! digo que todo eso 

me parece muy. bien; pero .á mí no me 

satisface. 

¡Comu que se lu: ha comidu él! 

No he visto portero mas cerril en todos 

los días de mi; vida. (Ruido de pisadas por el foro.) 
Alguienviene. (Mutis foro.) 

¡San Pancracio! ¡santo de mi mujer! Ha- 

blandad el corazón ministerial del minis- 

tro que ha de suministrar los suministros 

de mi familia! ¡Ten piedad del ed 

de una resma de animales vivientes... y 

de un: divieso!. ¡Que den las cinco, “se- 

ñor!.. que de la Horas y. sobre todo que 

den los cuartos, que tanta falta me hacen! 


ANGELITO. 


D. Ruro. 


ANGELITO. 
ANTON. 
ANGELITO. 


ANTON, 


D. Ruro. 
ANGELITO. 


ES 


cade | y a 
ESCENA IV. 


DicHos Y ANGELITO PANTEÓN 


(Entra con timidéz, quitándose y poniéndose el som- 
brero .) 


¡Caracoles! ¡tengo miedo! 
¡no lo puedo remediar!.. 
¿Y qué le diré al entrar?.. 
¡no puedo, Señor, no puedo! 
Mi mamá, que es pensionista, 
se empeña en que hable al ministro... 
«¡Hijo! ¡tócale al registro! 
¡dile que eres periodista!» 
me dice;—Ahí es nada! 
si callo, dice mamá 
que soy como mi papá, 
que no sirvió para nada. 
«¡Angelito, no seas tonto! 
¡no seas tonto, Angelito! 
¡que nunca medra un bendito!»... 
vamos; en Cólera monto. 
«¡Serás político Ó cura! 
¡tu padre vivió engañado!».. 
y puede que haya acertado, 
¡cuando ella lo asegura! 
Me sentaré. 
(Pausa; se dirige hacia el diván y al ir á sentarse sé 
leyanta.) 

Ni para eso 
tengo valor... ¡voto vá! 
¡Jesucristo!.. ¡si tendrá 
este pollo otro divieso! 
¡Portero! (Llamando.) 

Mándeme usía. 

(Ap. (¡Se estará burlando este hombre!) 
(Bacanda dos tarjetas.) 
Tome V., este es mi nombre; 
y este otro es el de mi tía. 


Aún no es hora. 
(Guardándolas mal humorado.) 


(A Angelito.) ¡Caballero!.. 
(Muy fino á D. Rufo.) 

Servidor de V. ¿qué tal?... 
¿v la familia?.. tal Ccual?.. 


D. Ruro. 
ANGELITO. 


D. Ruro, 


ANGELITO. 


D. Ruro. 


ANGELITO. 
D. Ruro. 
ANGELITO. 
D. RurFo. 


modal: fa 


(Ap) (¡Vaya un niño majadero!) 
Soy Angelito Panteón, 

hijo de viuda... casada... 

(Ap. Soltera y enamorada 

de un vejete solterón. 

(A Angelito.) Pues bien, Sr. Cementerio, 
¿Y. vendrá aquí á la audiencia? 
Vengo á ver á su Excelencia... 
¡Que! ¿no es este el ministerio? 
Hombre, déejeme V, hablar; 
quería decir á usté 

qué si traia gran (o 

en lo que viene á buscar. 
Como fe,no hay mucho de eso. 
Pues espere V. sentado. 

No puedo .. 

(Ap) (Lo habia acertado: 

este tiene otro divieso.) 


ESCENA Y. 


Dichos Y PACA, de manton y pañuelo á la cabeza. (Anton que se 
estará paseando por detrás de la puerta del foro, entra delante de Pa- 
ca, queriéndola detener.) 


ANTON. 
PACA. 


D. Ruro. 
PACA, 

D, Ru. ANG. 
ANGELITO. 
D. Ruro. 
Paca. 


D. Ruro. 
PACA. 


¡Le digu á V. que no es hora! 
Oiga oste; so tio portero! 
pa menda no hay hora fija 
y yó entro aquí porque puedo. 
¡Muy bien dicho! 
(Entrando con resolución.) ¿No es verdá? 
¡Buenas tardes, cabayeros! 
¡Muy buenas las tenga V! 
(Ap.) (¡Chulas en el ministerio! 
si se lo digo á mamá 
se planta aquí en un momento.) 
¿Y V, viene á ver tambien 
al ministro? 

¡Ay! Qué salero! 
¿Qué sería del sin mí?.. 
¿no sabe wsté que le he hecho... 
Yá, vamos... ¡será V. sastra! 
¡Pero que está usté diciendo! 
¡que le he hecho... cigarrillos! 
¿me comprende V. agúelo? 
¡y que tienen mu buen gusto!.. 


D. Kuro. 
PACA. 
D. Ruro. 


PACA. 


D: Ruro 


PACA. 
ANGELITO 


PACA? 


D. RurFo 
PAca. 


D. Ruro, 


ANGELITO. 


ANTON. 
PAca. 
D. Ruro. 
Paca. 


D. Ruro. 


ANGELITO, 


D Ruro. 


¿Los ministros?.. ¡ya lo veo!.. 
¡Los pitillos! ¿V. fuma? 
He fumado en otros tiempos: 
pero me he quitado el vicio... 
(Apa (Sí, el de tener dinero.) 
Vaya ese, y sepa usté 
(Ofreciéndole un cigarrillo.) 
que no se Jo fuma el verbo, 
Nó, si me lo fumo yo 
que otro lo fume no creo. 
(A Angelito.) Otro pa usté, señorito. 
¡Muchas gracias! ¡nome atrevo! 
temo que al señor ministro 
le llegue este olor tan fetido, 
y nos mande hechar. 
¿Qué ha dicho? 

¡que el ministro está hecho un feto 
¡vamos, hombre! ¡si no fuera 
porque desítngo y aprecio 
las condicienes 22atas 
que debo á este sitio neto, 
con estas manos cansás 
de liar puros de á perro, 
le hacía á usté picadure 
de á paquete de á diez cóntimos! 
¡Cálmese V. doña... 

¡Paca 
pa servir á ustés! y tengo 
mi Casa, en Embajadores 
ochenta y siete, tercero, 
por la escalera derecha, 
número uno, del centro. 
¡Apy (Con telegramas así 
se desempeña un Gobierno.) 
¡Dispenseme V., señora... 
yc no he pensado un momento... 
(Suena un timbre.) 
¡El. señor ministro lama! 
¡Cállense, votu á.San Pedro! 
Acérquese V., chaval... (A Angelito) 
¡Diga V!l y yo ¿me acerco? 
¿Que? ¡me vá usteá dar leciones 
de historia antigua! 

¡Mi cielo! 
(A don Rufo) ¡No sea V. atrevido! 
¡Miren el perro faldero 
como se entusiasma! ¿y ahora 


E EA 


no le duele á:+V... aquello?.. 
ANGELITO. ¡A mí ao me duele nada! 

¡tóqueme V! (Acercándose á Paca.) 
PAGA: ¡Ay, qué bueno! 
¿sOy yo cabo de consumos 

Óó maestra de instrumentos? 
ANGELITO. ¡Monísima! yo te juro 

con el debido respeto... 


D. Ruro. (Imitándole.) (Y consideración 4 V. S. 
expone que...) 

ANGELITO. . ¿que meé' muero 
site apartas de mi lado... 

D. RurFo. (Y SUPlica ..) 

ANGELITO. (Ap) (Yo me atrevo.) 


Nada, que me pego un tiro 
en la tapa de: cerebro... 
D. Ruro. (Lo que comunico 4 V. S. 
y pongo en conocimiento 
de V. S. Dios guarde...'ete, 
Este chico es un camueso.) 
(A Paca.y Si ¡Paquísima! (ay.) (Ahora yo.) 
(A Paca.) El Sr. de Cementerio... 
ANGELITO. —¡Panteón!.. 
D. Ruro. Bueno; es igual; 
digo que D. Mausoled” 
la ama 4 V. con una fuerza 
de cien caballos lo menos... 
¡y yo, de ciento cincuenta! 
EPACA.: ¡A que me toman el pelo! 
D. Ruro. ¡Lo que yo le tomaría!.. 
Tente, Rufo, que me pierdo. 
ANGELITO. ¿Vamos á tomar cafe? 


D. Ruro. Eso es, vamos. 

PACA. ¡Ay que genio! 
Más despacio. 

-D. Ruro. Sí, despacio; 


como yo lo viera... hirviendo 

me lo tomaba de un trago, 

aunque esgallara por dentro. 
PACA. (A D. Rufo.) Bien, y V. ¿á qué viene aquí? 
D. Ruro. (Afligido.) Pues yó... á perder el tiempo, 

si el ministro no se apiada 

de mi estado lastimero. 
ISPACA. Bueno. /A Angelito) ¿Y V... mariposa? 
ANGELITO. ¿Que á qué vengo?.. pues... á €so.., 

digo, no... vengo... á lo otro... 

(Vaya, no sé á lo que vengo.) 





ANTÓN. 


PACA. 


ANGELITO. 


D. Ruro. 


ANGELITO. 


D Ruro. 


ANGELITO 
ANTÓN. 


ANGELITO. 


D. Ruro. 


ANTÓN. 
D. RUFO. 


ANTÓN. 


ANGELITO, 
D. Ruro. 


ANTÓN, 


(Con gran ceremonia á Paca.) 
Su Excelencia me ha ordenado 
que pase usted al momento 
y si usía lo permite... 
Ya voy... DUCencia... 
(A don Rufo y á Angelito.) ¡Hasta luego! 
y que sea enhorabuena. 
(A Antón.) ¡Abra uste del tóo, portero! 

(Vase izquierda») 
(Asombrado y dirigiéndose á D. Rufo.) 
¿Ha visto V., señor mío? 
Y lo he oido, 

No lo entiendo. 
Pues yo sí, por mi desgracia; 
y desde ahora le apuesto 
que la audiencia de esta tarde 
la cuente V. con los muertos 
(A Antón.) ¿Habrá venido otras veces? 
Desque el nuevu movimientu 
de ministrus nun más ésta; 
mas gúélume un gatuperio. 
Tiene V. mucha razón, 
y siahora se lo cuento 
á mi mamá, de seguro 
que viene y se cuela ahí dentro. 
(Oyouse por el foro: grandes murmullos y palabras in- 
coherentes.) 
¡Dios mio! ¡si mi mujer 
no fuera tan...! ¡Santo cielo, 
qué iba á decir! 
(Dirigiéndose al foro.) Oigo ruido; 
¡ya!... serán los audencieros. 
¿Si? pues diles que no corran, 
que todos llegan á tiempo. 
(Desde el foro.) ¡No metan ruido, señores! 
(Suena. el timbre.) ¡Paciencia!.. 
(Dirigiéndose á la izquierda.) 
Cuélume dentru. (Mutis.) 
¿Y qué querrá ahora el ministro? 
Pues, francamente... no acierto; 
yó, en su Caso, no querría 
nada más. (Sale Antón con 
dos sobres de oficio.) Pero, silencio, 
que ya sale Anton. 
(Entregándole á D. Rufo un sobre.) 

Don Rufo: 

Su Excelencia dióme estu 


D. Ruro. 


ANGELITO. 


D. Ruro. 


ANTÓN. — 


DELEGADO. 


2 


D. Ruro. 


ANGELITO. 
DELEGADO. 
ANTÓN. 
DELEGADO. 


ANTÓN. 


eS 


(Entregándole otro á Angelito.) 

y este otru para el señor 
de tití... 

(Leyendo el pliego.) ¡Qué es lo que veo! 
¡No hay duda! ¡Una credencial 
para mí!.. ¡Oficial primero! 
¡Ay! Antón ¡Sosténme, Antón! 
(Despues de leer su pliego.) 

¡Qué alegria! ¡lemporero 

con tres mil quinientos reales! 
¡Por fin pesqué el presupuesto! 


(Se oyen los mismos murmullos que antes, hacia el 


foro.) 

(A Angelito.) Joven: ame V.á la Paca; 

no olvide V. mi consejo. 

(Desde el foro.) ¡Orden, señores! ¡mucho orden! 
(Suena el timbre.) Ñ ¿ 
¿Otra vez? curramus presto. (Vase izquierda. 


ESCENA VI. 


Dichos Y UN DELEGADO. 


Dentro.) ¡Paso, señores!.. ¡he dicho 
que abran paso!.. (Eatrando.) 

Buenos días. 
¡Uf! ¡con, estas correría 
pronto acabaré en el nicho! 
¿No está el portero? (A D. Rufo y Angelito.) 

Ahora mismo 
acaba de entrar. (Sale Antón.) 
Ya sale. 
(A Antón.) ¡Oiga V!.. 
(Al Delegado) Ahora nun vale... 


¡Vengo hecho un sinapismo!.. 


¡Me manda el Gobernador: 
soy el primer Delegado!.. 
(Empujando á todos hacia el foro.) 
Su Excelencia está ocupado 
en pulítica interior. 


MUTACIÓN. 


CUADRO SEGUNDO 


Telón de calle; primera caja. 


Un BARÓN y un MARQUES 


Y 


ESCENA PRIMERA. 


: ambos muy elegantes; el segundo con 


un ramito en el ojal dela levita; el primero con gemelos de carreras 
colgando en un costado: luego una pobre. (Saliendo por la derecha.) 


MARQUÉS. 


BARÓN. 


MARQUÉS. 


BARÓN. 


MARQUÉS. 


BARÓN. 


MARQUES. 


BARÓN. 


MARQUÉS. 


BARÓN. 


MARQUÉS. 


BARÓN. 


MARQUÉS. 


BARÓN. 


MARQUÉS. . 


Te digo que nó, Barón. 
Yo digo que sí, Marqués. 
Es una equivocación... 
No, querido, no lo es. 
Mignón (1) corría el primero 
hasta la cuesta: ¿es así? (Señal de asentimien= 
to en el Marqués.) 
pues ha llegado el tercero. 
¡Que nó! 
¡Te digo que sí! 
Fué Bric=-BriC... (2% 
Chico, no insisto; 
más no es cierto. E 
Te aseguro; 
en fin, Barón, lo he visto 
con el Visconde de Oscuro. 
¿Y la de saltos? 
Marte (3) 
me perdió la apuesta por 
mil duros. 
¡Pues para mí 
fué la carrera mejor! 
Con tu mujer aposté 
dos mil pesetas por Crésa 
¿Si? pues entonces, ya. sé.. 
Que la perdió la Marquesa 
Chico ¡completo derroche! (Riendo.) 
¿Te pagó? 


(1) Pronunciando Miñón. 
(2) Como suena. 
(3) Pronúnciese Mari. 


BARÓN. 


MARQUÉS. 


BARÓN. 


MARQUES. 


BARÓN. 


MARQUES. 


BARÓN. 


MARQUÉS. 


BARON. 


MARQUÉS. 


BARÓN. 


MARQUES. 


BARÓN. 


MARQUÉS. 


BARÓN. 


MARQUÉS. . 


(1) Faetón. 


¿Fué del tresillo? 


sa y E 


(Con indiferencia.) No, pero dijo 
que me pasara esta noche ' 
por vuestra casa. 
ab EN 
te pagará. 
Me es 18h: 


Sí tal. 
Nada, llegará 4 perder 
cuanto tiene. 

¡Me hace gracia 


verte llorar siendo un reso! 
Chico: estamos en desgracia, 


mas no me apuro. por eso. 
(Transición.). 

¡Mientras siga Leonor 

tan hermosa. y tam coqueta 
tendró placeres y. amor, 

será mi dicha completa! 

Pero, oye... ¿Y. el general? 

¡Le ha dado el gran revolcón! 


¡Es un, bruto!.. (Riendo.) 
(Idem.). ¡Un animal! 
Yo la ofrecí un phaetón (1) - 


si le mandaba á paseo, 


y mira su carta de hoy: 
(Sacando, un billete, que lee.) 


«Ela logrado tu desto, 
mi buen Marqués; tuya. sOy.» 
¡Buen, bocado; .en. las. carreras 


hoy estaba encantadora! 


Pues, ríete cuanto quieras, 


pero, Barón, me enamora: 
(Señalando el bouquet.) 


¡En el pecho lo ha. llevado! 
(Oliendo) ¡Parfumee ú la violette! (2) 
¡Tiene un gusto delicado, 

especial pour la. toilette. 3) 

¡Sus perfumes embriagan! 

¡sus miradas “adormecen! 

¡sus besos nunca empalagan! 

¡sus caricias enloquecen! 


(2) Pronuncindo: Parfimé á la violet. 


lg) Pronuncindo: pur la toalet. 


BARÓN. 
MARQUÉS. 
BARÓN. 
MARQUÉS. 
- BARÓN. 
MARQUÉS. 
BARÓN. 
MARQUÉS. 
BARÓN. 
MARQUÉS. 
LA POBRE. 


Ba. Y Ma. 


LA POBRE. 


o YA 


¡su sonrisa es seductora! 

¡su talle es el de una flor! 

¡es su boca encantadora, 

y su garganta un primor! 

¡Y esa ,mujer delirante, 
mezcla de diablo y de niño, 
sabe dar por un brillante 
mil pruebas de su cariño! 
En fin, Barón, yo me voy 
trás mi linda Leonor, . 

y dí á mi mujer, que hoy 
no me espere; haz el favor. 


¡Viva el mundo! (Sale por la laqpierda una pobre 
que se irá acercando muy despacio, hasta quedar co- 
locada detrás de los dos.) 


] ¡Los placeres!.. 
¡Viva el amor!. 
¡Viva el vino!.. 
¡La alegría!.. : 
¡Las mujeres! 
¡Corra el oro! ¡Pierdo el tino!. 
¡Adios, chico!.. 
¡Chico, adios! 
(Abrazándose.) ¡ Vive le champagne! (1) 
¡ Vive la mousse! (2) 
(Colocando las manos entre los dos.) 
¡Una limosna por Dios! 
(Con desprecio:) ¡Que El te ampare! 
oct] ad por la izquierda y el Barón por 


(Despues de mirar con humildad á los dos” y mirando 
al cielo.) 

¡Amen Jesús! 

(Vase izquierda.) 


ESCENA II 


MIGNÓN: vestida de lacayo: dormán de tres hileras de botones y vivos PR 
encarnado ó amarillo, en el pantalón dorman y gorra. En la gorra, que 
será de forma de plato, se lee, bordada, la palabra Mignón. (Sale 
por la izquierda.) 


MÚSICA 


Buenas tardes, caballeros, 


yo les voy á suplicar 


(1) Pronunciado: Viv le champañ. 
(2) Pronúnciese: Viv la mús. 


RA 


que no digan que me han visto 
porque me pueden zurrar. 
Y ahora falta 
que, en secreto, 
yo les diga en un momento 
quien soy yó; 
alla voy. 
Soy lacayo de una dama, 
cuyo nombre no diré, 
que goza. de mucha fama, 
el por qué yo no lo sé. 
Es bonita, sí señores, a 
tanto que me gusta á mí, 
son sus ojos tan traidores 
que me hacen así... así... (Simulando mareo.) 
Hay un Barón con ¿ grande 
que la pretende asediar, 
y á mí me da para que ande, 
mas no me conviene andar. 
Porque hay otro titulejo, 
que á ella le causa sonrojo 
y aunque yo no soy muy viejo, 
sé que á ella le llena el ojo. 
(Bailando.) Este, señores, 
este sOy yo 
por otro nombre 
laguars Mignon; 11) 
y ahora prosigo 
mi relación. 
La otra tarde mi señora 
por bombones me mandó, 
y porque tardé una hora 
entrar ya no me dejó... 
Pero «supe al otro día, 
pues dos duros me valió, 
que un señor que tiene usía 
bombones la regaló. 
A mirar tras los visillos 
ayer noche me atreví... 
...nO sean ustedes pillos, 
pues no digo lo que ví... 
Solo sé que estoy tan flojo 
que hoy no me puedo mover; á 





(1) Pronunciado: laqué Miñon. 


Pr tie 
que al pensarlo me sonrojo 
E que no lo vuelvo á hacer. 
(Bailando. Este, señores, 
,,este sOy yo, 
por otró nombre 
laguais Mignón , . 
y aquí termina 
mi relación. (Vase bailando 
por la derecha.) 


ESCENA: 1H 


D. RUFO AGONÍA, DOÑA :. PANGRACIA y siete hijos: salen por 
la derecha en rigorosa fila y cojidos unos de otros: D. Rufo lleva un 
gran melón y Doña O un panusIO de la mano con bultos y 


Paquetes. 


D.* PAnc. 


Los NIÑOS: 


D. -Ruro. 
DIS NO 


D. Ruro. 


D.*¿PANO. 
D. RurFo. 


D.* PAnc. 


D. Ruro. 


D.*: PÁNO. 


Cuidadito, hijos mios, no Ala fila; que 
no se suelte. ninguno!.. 

¡No, mamá! 

¡Pancracia, esposa mia! supongo que ya no 
haremos más compras ¿eh? 

¡Que diablo!.. ¡haremos las que hagan fal- 
tal. ¡todavía tenemos que comprar dos 
cuartos de gallina!.. 

¡Dos cuartos!.. ¡Ya! vamos; ¡mi mujer quiere 
festejar mi, «bomDramiento con un ban- 
quetela aña] . 
Mira; en la anda de la esquina compra- 
remos, un paquete de cerillas y una ris- 
tra de ajos. ¡Esta noche echaremos mu- 
chos ajgsi.. ce 

¡Mujer!.. ¡Por AMOr: de Dios!.. 

¡Rufito, no me. exaltes!.. ¡nome toques la 
maquina del organismo nervioso pectoral!.. 
Un día es un día. + 

Y una mujer como tu, hipnotizada por la. 
fatuidad, estereotipada para la gula y ensi-- 
mismadisima en sí misma; en una pa-. 
labra, una incubadora locomovil, es la peor 
de las desgracias supervivientes.¡He dicho! 
¡Quejate, marido ingrato! ¡quéjate de estos 
inoceníes prosélitos venidos al mundo in- 
cautamente, y que, como dijo un célebre 
astrónomo de la Iglesia, te tráe cada uno 
de ellos un pan debajo del brazo! | 


" 


LESA: ña 


D. Ruro. 


D.? Panc. 
D Ruro. 
DD. PANC. 


Do Ruro. 
D." PANC. 


Los NIÑOS, 


DA PANC. 


Los NINOS. 


D. RuEo. 
D. PAnc, 


De PANC. 
D. Ruro. 


e 


Si eso fuera cierto, hace ya mucho tiempo 
que me hubiera quedado con el suminis- 
tro de la tropa. 


Vete al cuerno con tus bromas. 


¡Al Indostán, al Polo Norte me iría yó por 
no ver aumentarse mi descendencia de 
año en año! | 

(Furiosa.) ¡Pues no lo conseguirás aunque te 
mueras!.. 

¡Pancracia!... ¡mira que te tiro el melón!... 
amos, hijos mios, ¿queréis que compre- 
mos Camarones? 

¡SÉ mama! 

¿Y unas aceltunitas? 

¡55 mamar. 

(Cantando.) ¡Y unas alcachofitas!... 

¡Ay! ¡Con cuanta envidia me acuerdo del 
dia de Viernes Santo! 

Por los oficios ¿no es cierto? 

¡No! .. ¡Por el toro que andaba por las ca— 
lles!... 

(Vánse en la misma forma por la izquierda.) 


MUTACIÓN: 


O 


CUADRO TERCERO 


La escena representa el interior. de una buñolería. Puerta, al foro: á 
la izquierda de éste, fogón de los que se usan en las buñolerías de Ma- 
drid, con su correspondiente sartén: sobre el fogón chimenen de cam— 
pana, de la cual colgará un candil encendido. Entre el fogón y la caja 
izquierda una alacena con botellas, vasos ordinarios, jícaras, bande- 
jas, etc. Delante del fogón, vése parte de un mostrador, sobre el cual 
habrá una cafetera grande, un peso de cadenas, colgando; bandejas y 
los cacharros propios de semejantes establecimientos. A los lados 
áel fogón, haciendo buñuelos, El Tío Enpina y otro. Lenteja se 
ocupará durante todo el cuadro en limpiar las mesas, vasos, etc. 
Al levantarse el telón se oyen cada vez más cerca los acordes del pa- 
sa -calle tocado por la orquesta de bandurrias y guitarras solamente. 


ESCENA L 


EL TÍO ENPINA, LENTEJA y uno que no habla, mientras se oye 
. el pasa-calle). 


LENTEJA. (Al oir la música? ¡Buena mañana, Tío Enpina! 
(Se dirije al foro procurando ver á los que se apro- 
ximan.) 


Tío EnpPiNA. Bien puede ser que lo sea 
si dan en colarse y traen 
mucha guta y pocas hembras 
pá que se dejen la mosca 
y no haya bronca. 

LENTEJA. ¡El Canela 
viene con la Soleá! 
¡Vaya una nina torera! 

- ¿No es verdá, Tío Enpina? 

Tío ENPINA. ¡Calla, 

chico, no me comprometas! 


ESCENA Il 


Dichos, Soleá, el Canela, el Sapo, chulas y chulos. Entran cantán=, 
do, formados de dos en dos, Soleá y todas las chulas con manto- 
Desde Manila. El Canela de torero en traje de calle; los demás de - 
cnulos. . 


MÚSICA E OR 
CORO 


Aquí está lo más florido, 
las chulas de más aquel 


el. 


EL CANELA, 
SOLEÁ. 
TODOS. 
Tío ENPINA. 
SOLEÁ. 


CANELA. 
SOLEÁ. 


— 23 — 
y toda la gracia junta 
de Embajadores y. Lavapiés. 
Ni en Europa, ni en Italia, 
ni en extranjzs ni Ultramar 
hay mujeres de más gracia 
que á cualesquiera le hacen temblar. 
¡Olé!.. ¡ole!.. ¡olée!... ¡olé!.. 
En cogiendo el mantón 
y terciándolo así, 
no queda un señorón 
que no se venga ¿rás de mí. 
Y sillega á llover 
y un poco me llego á remangar, 
lo que puede suceder 
no lo quiero contar, no lo quiero contar. 
Yo sé de un masiv de Francia 
que á los toros se marchó, 
y en cuanto que vió una chula 
de su tierra renegó. 
Hoy ya se viste de corto 
y tanto aprendió el gacho, 
que canta por lo flamenco 
y se menea como no hay dos. 
Aquí está lo más florido, 
las chulas de más aquél, 
y toda la gracia junta 
de Embajadores y Lavapies. 
Ni en Europa ni en Italia: 
ni en extranjis ni Ultramar, 
hay mujeres de más gracia 
que á Cualquiera le hacen tembrar. 


¡Sí señor, le hacen temblar! 

(Termi ¡ada la música, el Canela, Soleá y el Sapo, se 
sientan al rededor de una mesa que habrá colocada 
en la primera caja izquierda; los demás detrás y al 
fondo.) 


HABLADO 


¡Dios guarde la gente, mi amo! 
Salú, tío Enpina. 

¡Muy buenas! 
Bienvenidos, caballeros. 
Niños, coger las banquetas 
y asentarse. 
(A Soleá.) ¿Y tú, salero? 
(Sentándose á la derecha.) : 
Yo me quedo de por fuera. (Se sientan todos.) 


CANELA. 


LENTEJA. 
EL SAPO. 


CANELA, 


LENTEJA. 


CANELA. 


LENTEJA. 


CANELA. 


SOLEÁ. 
CANELA. 


TODOS. 
SAPO. 
CANELA. 


SOLEÁ. 
CANELA, 


LENTEJA. 


SOLEÁ. 
CANELA. 


SOLEÁ. 
(CANELA. 
Topos. 
SOLEÁ. 
TODOS. 


ol is 


(Llamando.) ¡A ver chico! 


(Acercándose á la mesa) Vá enseguida. 
¡Pus hasta mardito sea!., 

(A Lenteja.) Tráete una libra de bolas, 
y pésalas con colncencia. 

Oye... y tóo está pagao; 

¿me entiendes?.. 


ninguno, señor Canela? 
¡Hombre, que lo pago yó!.. 
es decir; lo paga esta. 


¡Manque me muera! 
¿Quien pudo ser, si no vino 


(Scñalando á Soleás 


(Ap.) ¡Qaé rumboso viene el tío! 


Cabayeros: el que quier: 
asistir el mes futuro 


con su personal presencia 


á mi boda, le convido 


¡Olé «mi niño! 


olé!.. 


¡Mi reina, * 


¡Que vivan los novios! 


¡Pus hasta mardito sea!.. 
Yo no soy rico del tóo, 


pero me sobra esperencia, 


y figura.. 


¡Mo partece!.: 


Y vista, y mano derecha, 

y "soy guapo con los guapos 
de la primera guapeza; 

y en saliendo que yo salga, 
es un decir, con mi hembra 


á la Castellana, vamos; 


los grandes de la grandeza 
se quedan como... 
(Colocándolo en la mesa.) Las bolas, 


los churros y 


Venga una bola. ¡ 
¡(Ofreciéndole una bandeja.) ¡Salero! 
toma de las mías. 

(Cogiéndola.) Venga 


¡A beber! 


¡Vivan los novios! 


¡Viva la gente torera! 


¡Viva!.. ¡vival.. 


las botellas. 


ANGELITO. 


PACA. 
SOLEÁ. 
TODOS. 


ANGELITO. 
LENTEJA. 


PACA. 
ANGELITO. 


PACA. 
LENTEJA. 


ANGELITO. 


PACA. 


ANGELITO. 


PACA. 


ANGELITO. 


+ 


SOLEÁ. 


O 


ESCENA III 


Dichos, PACA Y ANGELITO. 


(Desde el foro.) Pasa, hermosa. 
(Ap.) ¡Dios me la depare buena! 
(Entrando.) Buenos días. 
(Con tono irónico.) ¡Adios, Paca! 
Buenos días. (Paca y Angelito se sientan en primer 
término derecha, quedando las dos chulas en el centro.) 
(Sentándose.) ¡Dios me tenga 
de su mano! 
(Acercándose á la mesa de la derecha.) Buenos días, 
señá Paca. 
nó ¡Ola, Lenteja! 
(Ap) Nada, nada, esta muchacha 
me está haciendo un calavera; 
y... es el caso que me gusta; 
nada, me caso con ella, 
sí señores, que me caso. 
Necesito hacer carrera 
y Paca me enseñará. 
(A Lenteja.) Chico, tráete una botella 
de Anisseíte Marie Brizard. (1) 
¿Pero qué has pedío, prenda? 
¿Y eso pa qué es? 
Un licor 
que se sube á la cabeza, 
¡A Lenteja.) Mira; tráete lamparillas 
y bolitas. (Lenteja se dirije al mostrador.) 
¡Zapateta!.. 
¡lamparillas!.. pero, Paca, 
va á parecer esta mesa 
la noche de los difuntos... 
Pudiera ser que lo fuera, 
¡porque si me engañas!.. 
¡YO 
engañarte! aunque perdieras 
esa garganta tan... tan... 
y esa voz tan.., tan... 
(En tono de burla.) ¡Canela! 
¿no oyes que ¡tocan á fuego? 


(1) Pronunciado: Anisét Marí Brisár. - 


ANGELITO. 
Topos. 


PACA. 


PACA. 


CANELA. 
SAPO, 
SOLEÁ. 
CANELA. 


ANGELITO. 


Topos. 


Ab 


(A Paca.) Anda, canta; aunque no sea 

más que un poquitín... 
: ¡Que cante! 

¡que cante! 

(Levantándose.) No haya quimera! 

¡vaya por los buenos mozos! 


¡olé tu iadre... y tu abuela! 


MÚSICA 
MALAGUEÑAS 


Jorazón no te enamores 

que acabarás por ahogarme: 

mira que el pecho es muy chico 
y tú demasiado grande. 


No murió Cristo en la cruz 
por que lo crucificasen: 

murió ahogadito de pena 
al ver llorar á su madre. 


CORO 


¡Que viva la sal, 

que viva el placer; 
no hay gloria jamás 
sin mujer, sin mujer! 
¡Con este compás, 
con este varvier, 

las penas se van 
, sin querer, sin querer! 
¡Mire usted por Dios, 
mire usted aquí 

y verá la sal 

de Madrid! 


HABLADO 


Otra copa, caballeros. 
¡Pus hasta mardito sea! 
(Con intención.) ¿Y el señorito... no bebe? 
¡Que beba!.. 
¡Gran Dios! 
¡Que beba!.. 


PACA. 
SOLEÁ. 


Tío ENPINA. 


PACA. 


SOLEÁ. 
ANGELITO, 
- PACA. 
CANELA. 
SAPO. 
CANELA. 
ANGELITO. 


SOLEÁ. 
ANGELITO. 


SOLEÁ. 
ANGELITO. 
CANELA. 
ANGELITO. 
PACA. 


Tío ENPINA. 


CANELA. 


ANGELITO. 
SAPO. 
PACA. 

- ANGELITO. 


Dichos, 


SOLEÁ. 
D. Ruro. 
CANELA, 


o 


(Con ironia.) ¿Son ustés cortos de vista? 
¿Y eso por qué? 
(Ap.) Ya se empieza 
el melón. 

¡Que /2é pa hartarse 
con lo que tiene en su mesa! 
¡Con lo que se han Asfao todos! 
¡insolente! 

¡Adios, donceya!.. 
¡Silencio, que yo lo mando! 
¡Pus hasta mardito sea! 
¡Calla, Sapo! 
(Ap. levantándose.) (¡Yo me lanzo!) (Dirijiéndose á 
la izquierda, Paca le sujeta.) 
Señores, tengan prudencia... 
venimos á divertirnos... | 
¡Pero hay quien viene de pesca! 
(A Soleá y acercándose á ella.) ¿Y esto qué es, 
boda ó entierro? (Soleá, que se dispone á beber 
una copa de aguardiente se la tira á la cara.) 
¡Esto es... bautizo! 
(Retrocediendo.) ¡Grosera! 
(Sacando el estoque.) ¡Ya has muerto! 
¡Socorro! 

¡Guardias! 

¡Chico, llama á la pareja! 
(A Soleá que trata de empujarle) ¡Dejamelo... MO 
le mato! 
¡Canallas!.. : 

¡Mardita sea!.. 
¡El 2spetor! 
Lip.) (¡Esto falta! 
¡Ahora sí que la hice buena!) 
(A la voz de Paca, se separan todos á los lados de la 
escena v aparece frente á la puerta del foro D. Rufo 
arrodillado y cubierto con un paraguas. En la puerta 
del foro dos guardias de O. P. apuntando con dos re- 
wolvers. Breve pausa.) 


- 


ESCENA ÚLTIMA. 
D. Ruro y dos cuardias de órden público. 


Esto no ha sío 24. Sentarse. 
¡Señores!.. ¿puedo pasar? 
Unas copas a los guardias. 


LENTEJA. 


D. RUFO. 
PACA. 


D. RUFO. 


ANGELITO. 


CANELA. 
Topos. 


CANELA, 


ANGELITO. 


CANELA. 


Paca. 
CANELA. 
TODOS. 
PACAS 


BE 


Algo se pesca, Fabián. (Los guardias se dirijen 
hácia el mostrador, beben y se van.) 
(A Paca.) ¡Doña Paca!.. 
¿No era usté 

el 2spetor? 

¡Quiá, no hay tal! 
entré, presencié el jaleo, 
y Cuando quise escapar 
me encuentro con los dos guardias 
apuntándome... 

(Ap.) (¡San Blas! 

¡Si de este susto no muero, 
no creo en la eternidad!) 
(Se oye ruido de coches y cascabeles.) 
Ya vienen los coches. 
¡Vivan 
los novios! 
(A Soleá.) ¡Olé, mi cielo! 
(Al grupo de la derecha.) 
Señores; desde aquí mismo 
nos vamos ¿óos al Vivero. 
(A Angelito.) Venga esa mano... 


(Dándosela con miedo.) ¡Flojito! 
(Dirigiéndose á Paca.) 
Y en marcha todos. 

¡Aceto! 


¡Viva la alegría!.. 
¡Viva!.. 
¡Y vivan los madrileños! 


MÚSICA DEL PASA-CALLE 


Aquí está lo más florido, 

las chulas de más aquel 

y toda la gracia junta 

de Embajadores y Lavapiés. 

Ni en Europa ni en Italia 

ni en extranjis ni Ultramar, 

hay mujeres de más gracia 

que á cualesquiera le hacen temblar... 
¡Sí señor, le hacen temblar! 


TELÓN 








